
LED TABLE LAMP
TLED-087-WH

INSTRUCTION MANUAL / KASUTUSJUHEND / LIETOŠANAS INSTRUKCIJA / 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP THE INSTRUCTION WELL / LUGEGE JUHENDIT TÄHELEPANELIKULT JA 
SÄILITAGE SEE / RŪPĪGI IZLASIET INSTRUKCIJU UN NOVIETOJIET TO DROŠĀ VIETĀ IZMANTOŠANAI 

NĀKOTNĒ / ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGIAI PASIDĖKITE, JEI PRIREIKTŲ ATEITYJE / 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ ЕЕ НА БУДУЩЕЕ
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PRODUCTION DESCRIPTION  
•	 LED lighting technology, uniform and soft light for eyes. 
•	 Using high performance LED light source, higher bright-

ness and higher luminous.
•	 High sensitivity touch dimmer control, bring elegant con-

trol experience.
•	 Three grade adjustable brightness is content for various 

kinds of daily scene.
•	 Easier to take in box, flexible goose neck lamp arm, can 

light for different angle as your requirement.
•	 Energy-saving: low power consumption, low degrada-

tion, save up to 80 % energy.
•	 Eco-friendly: free mercury and plumbum,refusing pollut-

ing the environment, creating lowcarbon eco-friendly life.
•	 Without fragile glass element, safer and more convenient.
•	 Long lifespan (more than 30,000 hours).
•	 High definition VA screen calendar,with alarm clock. 

The range of activity for lamp arm and chimney:
•	 Please control the base of lamp when adjusting the angle. 
•	 The range of activity for lamp arm is 150 degrees (it may be broken if you over-adjusting). 

Connect the adapter in the behind of the lamp. 

Touch the key to turn on / off the lamp. 

Battery replace
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FUNCTIONS

Temperature
Degree centigrade / fahrenheit

Snooze fuction

Hour

Minute

Week

Operation for setting calendar and alarmd snooze

Alarm bell

Date

Date and time setting 
•	 Under normal mode, press SET key enter date and time setting mode, press SET again to 

ener the next setting, the sequence of setting as below: hour – minute – year – month – 
day – back.

•	 Under setting mode, press MODE or no operation in 60 senconds will back from set mode, 
and display the time.

•	 Press UP and DOWN setting, the day of week will vary accordingly.
•	 Under normal mode, press UP transfer 12 and 24 hours format. 
 
Snooze function setting 
•	 Under normal mode, press MODE enter alarm mode.
•	 Under alarm mode, press SET enter alarm setting, press SET again enter the next setting, 

the sequence of setting as below: hour – minute – snooze – music – exit.
•	 Press UP and DOWN key to set.
•	 Under alarm mode, press UP and DOWN key can open and close the snooze and alarm, 

press it again enter the next function, the sequence as below: open the alarm – open the 
alarm – open the snooze – close alarm and snooze.

•	 When reach the alarm, the alarm will last 1 minute, snooze time reach, alarm will ring 
again, press SET key or any button can stop the alarm. 



5

Correct disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncon-
trolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

SPECIFICATIONS

Warning!
•	 Do not disassemble the appliance yourself to avoid electric shock.
•	 To ensure proper operation of the appliance, use an adapter and electrical outlet that 

meet the manufacturer’s requirements.
•	 To prevent damage to the lamp, do not overtighten the joints of mating parts.
•	 Do not use the lamp in a hot or humid environment.
•	 Do not look directly at the fluorescent light source to avoid eye damage.
•	 If the following conditions occur, disconnect the plug from the power supply, discontinue 

use (call for help if necessary):
	 - the electrical cord or plug is damaged;
	 - lamp holder is wet or damp;
	 - the connection between the bulb holder and the lamp base is damaged;
	 - smoke or sparking in the socket area;
	 - abnormal flashing or damage to the LED bulb.

Color temperature 5000–6000 K

CRI >80 Ra

Power input 5 V/1 A

Material ABS + Rubber 

Luminous flux > 200 Lm

Power 7 W



6

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
24-month warranty is provided to STANDART products

These appliances are designed for use in household for personal, non-commer-
cial uses.
1. In case of noticing production reject or appliance failure during the warranty 
period, the manufacturer ensures appliance repair free of charge on condition 
that the appliance was previously used by observing user manual instructions and 
there are no preconditions, due to which legal basis for performance of warranty 
repair would disappear.
2. Warranty is not applied in the following cases:
• for failures, occurring due to incorrect connection of appliances to power net-
work or due to intermittent electricity supply;
• for failures, occurring due to the action of chemical materials;
• for discoloration of the appliance (turning yellow, contamination and similar);
• for failures, occurring when connecting the appliance into power supply, tel-
ecommunications, cable networks not conforming to national standards, due to 
external impact (for instance, due to the action of humidity and temperature), 
also due to inappropriate handling of the appliance (for instance, cleaning, 
scouring marks, scratches, or other mechanical damages);
• if noticing attempt to access inside the appliance, also if the appliance is re-
paired not in a duly authorised service center;
• if noticing appliance structure or scheme modifications (except for the one’s, as 
described in the user manual);
• if noticing mechanical damages;
• if noticing failures, occurring due to entering of foreign matters, materials, liq-
uids, or animal pests;
• if noticing failures, occurring due to use of non-standard operating materials or 
spare parts;
• if serial number, stored in the appliance, is modified, erased, or illegible;
• if the appliance, designed for personal (domestic, family) uses, is employed for 
commercial use, in order to gain profit, for production and other purposes, not 
conforming to original purpose of use of the appliance;
• in all other cases, when item deficiencies occur due to the fact that the buyer 
failed to observe the user manual instructions, or item deficiencies were condi-
tioned by the fault of the third parties, or force majeure circumstances;
• for operating parts of appliance, for instance, for batteries and accumulators.
3. Warranty can be terminated, if:
• appliance was repaired by the person or company not duly authorised by sell-
er’s service center;
• appliance was evidently knowingly damaged.
4. Warranty becomes non valid, if payment slip or other purchase evidencing 
document is not provided.
5. Manufacturer is not considered liable for damages, emergencies, loss caused 
to people, animals, asset, if conditioned by user’s fault, ignorance, failure to ob-
serve user manual instructions, or due to incorrect connection of the appliance.
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EE
TOOTEKIRJELDUS  
•	 LED-valgustustehnoloogia, ühtlane ja pehme valgus sil-

madele. 
•	 Kasutab suure jõudlusega LED valgusallikat, tugevamat 

heledust ja suuremat valgustust.
•	 Eriline puutetundliku hämardi juhtimine annab elegantse 

juhtimise kogemuse.
•	 Kolme astmeline reguleeritav heledus rahuldab erinevaid 

igapäevaseid tegemisi.
•	 Lamp on kerge ja tal on reguleeritav hanekaela tüüpi 

jalg.
•	 Lamp on energiasäästlik: madal energiatarve, madal de-

gradeerumine, energiasääst kuni 80 %.
•	 Keskkonnasõbralik: elavhõbeda ja plii vaba, mis ei saasta 

keskkonda ja on keskkonnasõbralik.
•	 Ilma hapra klaaselemendita, ohutu ja mugav.
•	 Pikk tööiga (enam kui 30 000 tundi).
•	 Kõrglahutusega VA ekraani kalender ja äratuskell.

Lambijala ja kupli reguleerimine:
•	 Nurga reguleerimisel hoidke lambialusest kinni.
•	 Lambijala liikumise vahemik on 150 kraadi (liigne reguleerimine võib lõhkuda lambi). 

Ühendage adapter lambi taga olevasse pistikusse.

Puudutage nuppu,et lamp sisse lülitada.

Patarei asendamine
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FUNKTSIOONID

Temperatuur
Kraadid – celsius ja farenheit

Kordus

Tunnid

Minutid

Nädal

Kalendri ja äratuse korduse nihkumise seadistamine

Äratuskell

Kuupäev

Kuupäeva ja kellaaja seadistus
•	 Under tavalises režiimis vajutage SET- nuppu, sisenege kuupäeva ja kelleaja seadistuse 

režiimi, vajutage SET, et liikuda järgmisesse seadesse, seadete järjestus on – tund – minut 
– aasta – kuupäev – tagasi.

•	 Vajutage UP ja DOWN seadistust, nädalapäev muutub vastavalt. 
•	 Kuupäeva ja kellaaja seadistamise režiimist väljumiseks vajutage nuppu MODE. See-

järel kuvatakse ekraanil praegune aeg. Sama juhtub ka siis, kui kuupäeva ja kellaaja 
seadistamisrežiimis 60 sekundi jooksul midagi ei tehta. 

•	 Tavalises režiimis vajutage UP nuppu, et muuta ajavormingut (12 või 24 tunni formaadis).

Kordusfunktsiooni seadistamine
•	 Tavalises režiimis vajutage nuppu MODE.
•	 Äratuse seadistusrežiimis vajutage kellaaja sisestamiseks SET. Järgmisele kuvale sisene-

miseks vajutage uuesti SET. Seadistusjärjestus on järgmine: tund – minut – uinak – muusika  
– väljumist.

•	 Vajutage UP ja DOWN, et valida aeg.
•	 Äratuse seadistamise režiimis vajutage ooterežiimi ja äratuse sisselülitamiseks UP ja DOWN.
•	 Järgmise funktsiooni juurde liikumiseks vajutage neid uuesti. Järjestus on järgmine: ära-

tuse sisselülitamine – unerežiimi sisselülitamine – äratuse ja puhkeoleku väljalülitamine.
•	 Äratussignaal kõlab 1 minut. Seejärel, kui unerežiim on sisse lülitatud, kostab alarm teatud 

aja möödudes uuesti. Äratuse väljalülitamiseks vajutage nuppu SET või mõnda muud 
nuppu.
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Selle toote õige kõrvaldamine 
See märgistus näitab, et seda toodet ei tohi kogu EL is kõrvaldada koos teiste kodumajapid 
amise jäätmetega. Et vältida kontrollimatu jäätmete kõrvaldamisega põhjustatavat või malikku 
kahju keskkonnale või inimeste tervisele, töödelge see vastutustundlikult ümber, et edendada 
materiaalsete ressursside säästvat taaskasutust. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage ta-
gasisaatmis- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kus toode oli ostetud. Nad 
võivad selle toote võtta keskkonnaohutuks ringlussevõtuks.

SPETSIFIKATSIOONID

Tähelepanu!
•	 Elektrilöögi vältimiseks ärge ise toodet demonteerige.
•	 Tavapärase töö tagamiseks kasutage müüja poolt määratletud adapterit ja toitepistikut.
•	 Lambi kahjustamise vältimiseks ärge liigendeid ülereguleerige.
•	 Palun ärge kasutage lampi kõrge temperatuuri või kõrge õhuniiskusega keskkonnas.
•	 Oma silmade kahjustamise vältimiseks ärge vaadake otse dioodvalgusallikasse.
•	 Alltoodud tingimuste esinemisel eemaldage toitekaabel vooluvõrgust, peatage kasu-

tamine (vajadusel kutsuge abi):
	 - toitekaabli või toitepistiku purunemine;
	 - lambi hoidik niiske või märg;
	 - lambi hoidiku korpuse või liigendite purunemine;
	 - lambi hoidik suitseb või annab sädemeid;
	 - valgusdioodpirni ebanormaalne vilkumine või purunemine.

Valguse temperatuur 5000–6000 K

Värvide esitusindeks >80 Ra

Võimsuse parameetrid 5 V/1 A

Materjalid ABS + Kumm 

Lambi valgusvoog > 200 Lm

Võimsus 7 W
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GARANTII TINGIMUSED
STANDART-toodetele antakse 24-kuuline garantii

Seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamises isiklikul, mitte kommertseesmär- gil.
1. Kui avastate tootmispraagi või kui seade läheb rikki garantii kehtimise ajal, ta-
gab tootja tasuta seadme remondi, kui seadet kasutati seni kasutusjuhendit järgi-
des ja ei ole asjaolusid, mille tõttu ei oleks alust teostada garantiiremonti.
2. Garantii ei kehti:
• riketele, mis tekivad siis, kui seade ei ole nõuetekohaselt ühendatud elektrivõrku 
või seoses elektrivõrgu häiretega;
• riketele, mis tekivad seoses keemiliste ainete mõjuga;
• seadme värvimuutustele (kollaseks tõmbumisele, saastele jne);
• riketele, mis tekivad, kui ühendada toode riiklikele standarditele mittevasta- vas-
se elektrivõrku, telekommunikatsiooni- või kaablivõrku, seoses väliskahjustus- tega 
(nt niiskuse ja temperatuuri muutused), kui ei järgita toote kasutusjuhendit (nt va-
lesti tehtud puhastus, kraapimisjäljed, kriimustused või muud mehhaanilised kah-
justused);
• kui avastatakse seadme sisemusse tungimise jälgi, samuti siis, kui seadet ei pa-
randata tootja volitatud teeninduses;
• kui avastatakse seadme konstruktsiooni või skeemi muudatusi (välja arvatud 
need, mis on kirjas kasutusjuhendis);
• kui avastatakse mehhaanilisi kahjustusi;
• kui avastatakse rikkeid, mis tekkisid sellest, et seadme sisemusse sattus kõrvalisi 
esemeid, materjale, vedelikke või loomi;
• kui leitakse rikkeid, mis tekkisid seoses standarditele mittevastavate ekspluatat- 
sioonimaterjalide või varuosade kasutamisega;
• kui seeria number, mis on tootel, on muudetud, maha kustutatud või kui seda ei 
õnnestu tuvastada;
• kui seade, mis on ette nähtud isiklikuks (majapidamises, peres) kasutamiseks, 
on kasutuses ärilistel eesmärkidel, kasu saamise eesmärgil, tootmis- ja muudel ee- 
smärkidel, mis ei vasta tegelikule seadme kasutuseesmärgile;
• kõigil teistel juhtudel, kui eseme puudused tekkisid sellest, et ostja ei järginud kas- 
utusjuhendit või eseme puudused tekkisid kolmandate isikute süül või vääramatu 
jõu asjaolude tõttu;
• tavalistele kuludetailidele, nt patareidele, akudele.
3. Garantii võib katkeda, kui:
• seadet parandas isik või ettevõte, kes ei ole volitatud teeninduskeskus;
• seadet on ilmselgelt tahtlikult rikutud.
4. Garantii ei kehti, kui ei esitata kassatšekki või muud ostmist tõendavat doku- 
menti.
5. Tootja ei vastuta avariide ning isikutele, loomadele ja varale tekitatud kahju 
eest, kui see on tekitatud kasutaja süül kas teadmatusest või seadme kasutus- ju-
hendi mittejärgimisest või seadme valest ühendamisest.
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PRODUKTA APRAKSTS 
•	 Lampa ar LED gaismas tehnoloģiju nodrošina vienmērīgu 

un maigu gaisma, kas nenogurdina acis. 
•	 Lampa ir aprīkota ar augstas efektivitātes LED gaismas 

avotu, kas nodrošina spilgtāku un intensīvāku gaismu.
•	 Spilgtuma regulators ar augstu skārienjūtību ļauj viegli 

regulēt gaismas spilgtumu.
•	 Trīs spilgtuma pakāpes ļauj pielāgot apgaismojumu 

dažādiem mērķiem.
•	 Lampa ir viegla un tai ir regulējama zoss kakla tipa kāja.
•	 Lampa ir energoefektīva: to raksturo zems enerģijas 

patēriņš un augsta nodilumizturība.
•	 Lampas izmantošana ļauj ietaupīt līdz 80 % enerģijas.
•	 Lampa ir videi draudzīga. Tajā netiek izmantots dzīvsudrabs 

un svins, pateicoties kam vides piesārņošana ir izslēgta.
•	 Lampa ir bez trauslajiem stikla elementiem, kas padara to 

drošāku un ērtāku lietošanā.
•	 Ilgs kalpošanas laiks (vairāk par 30 000 stundām).
•	 Augstas izšķirtspējas VA ekrāns ar datuma un laika rādījumiem un modinātāju. 

Lampas kājas un galvas pozīcijas regulēšana:
•	 Regulējot lampas kājas pozīciju, turiet to aiz pamatnes.
•	 Lampas kājas pozīciju var regulēt 150 grādu diapazonā (pārsniedzot šo diapazonu, jūs 

varat salauzt lampu).

Iespraudiet barošanas adaptera vadu ligzdā, kas atrodas lampas kājas pamatnes 
aizmugurē.

Pieskarieties pogai, lai ieslēgtu vai izslēgtu lampu.

Baterijas maiņa
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FUNKCIJAS

Temperatūra
Grādi pēc celsija un fārenheita

Snaudas funkcija

Stunda

Minūtes

Nedēļa

Datuma, laika, modinātāja un snaudas funkcijas iestatīšana

Modinātājs

Datums

Datuma un laika iestatišana
•	 Normālajā režīmā nospiediet pogu SET, lai pārietu pie datuma un laika iestatīšanas 

režīma. Vēlreiz nospiediet SET, lai pārietu pie nākamā rādījuma. Iestatīšanas secība ir 
šāda: stundas – minūtes – gads – mēnesis – diena – atpakaļ.

•	 Lai izvēlētos datumu, nospiediet UP un DOWN. 
•	 Lai izietu no datuma un laika iestatīšanas režīma, nospiediet pogu MODE. Tad uz displeja 

būs redzams pašreizējais laiks. Tas pats notiks, ja datuma un laika iestatīšanas režīmā 60 
sekunžu laikā nekādas darbības netiks veiktas.

•	 Lai izvēlētos datumu, nospiediet UP un DOWN.
•	 Normālajā režīmā nospiediet pogu UP, lai mainītu laika rādīšanas formātu (12 vai 24 stun-

du formāts). 

Snaudas funkcijas iestatišana 
•	 Normālajā režīmā nospiediet pogu MODE.
•	 Modinātāja iestatīšana režīmā nospiediet SET, lai ievadītu laiku. Lai ievadītu nākamo 

rādījumu, vēlreiz nospiediet SET. Iestatīšanas secība ir šāda: stundas – minūtes – atlikt –
mūziku – izeja

•	 Nospiediet UP un DOWN, lai izvēlētos laiku.
•	 Atrodoties modinātāja iestatīšana režīmā, spiediet UP un DOWN, lai ieslēgtu snaudas 

funkciju un modinātāju. Nospiediet tās vēlreiz, lai pārietu pie nākamās funkcijas. Secība 
ir šāda: modinātāja ieslēgšana – snaudas funkcijas ieslēgšana – modinātāja un snaudas 
funkcijas izslēgšana.

•	 Modinātāja signāls skanēs 1 minūti. Pēc tam, ja snaudas funkcija ir ieslēgta, modinātāja 
signāls atkal atskanēs pēc noteikta laika. Lai izslēgtu modinātāja signālu, nospiediet pogu

•	 SET vai jebkuru citu pogu.
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Produkta pareiza utilizēšana 
Šis uz produkta attēlotais simbols nozīmē, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves 
atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu kaitējumu videi vai apdraudējumu cilvēka veselībai 
neatbildīgi izmestas ierīces dēļ, utilizējiet to atbildīgi, veicinot pienācīgu resursu pārstrādi. Lai at-
grieztu ierīci, izmantojiet atgriešanas un savākšanas sistēmu, vai arī griezieties pie pārdevēja, no 
kura tika iegādāts produkts. Tas saņemto produktu pārstrādās videi nekaitīgā veidā.

SPECIFIKACIJAS 

Uzmanību!
•	 Lai izvairītos no strāvas trieciena, patstāvīgi neizjauciet ierīci.
•	 Lai nodrošinātu normālu ierīces darbību, izmantojiet adapteri un elektrības rozeti, kas at-

bilst ražotāja prasībām.
•	 Lai izvairītos no lampas bojājumiem, nepievelciet pārāk cieši savienojamo detaļu savien-

ojumus.
•	 Nelietojiet lampu augstā temperatūrā vai tad, ja vides mitrums ir liels.
•	 Lai izvairītos no acu bojājumiem, neskatieties tieši uz luminiscējošo gaismu.
•	 Ja rodas zemāk uzskaitītie apstākļi, atslēdziet kontaktspraudni no elektrības tīkla, 

pārtrauciet lietošanu (ja nepieciešams, sauciet pēc palīdzības):
	 - bojāts elektrības kabelis vai kontaktspraudnis;
	 - lampas patrona ir mitra vai slapja;
	 - bojājumi lampas patronas un cokola savienojumā;
	 - dūmu vai dzirksteļošanas rašanās patronas rajonā;
	 - nenormāla mirgošana vai gaismas diodes lampiņas bojājumi.

Gaismas temperatūra 5000–6000 K

Krāsu atveides indekss >80 Ra

Barošanas parametri 5 V/ 1A

Materiāls ABS + Gumija 

Lampas spilgtums > 200 Lm

Jauda 7 W
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GARANTIJAS NOTEIKUMI
STANDART produktiem tiek piešķirta 24 mēn. garantija

Minētās ierīces ir piemērotas lietošanai sadzīves apstākļos, personīgā neko-
merciālā nolūkā.
1. Konstatējot ierīces ražošanas brāķi vai ierīces bojājumu garantijas darbības 
laikā, ražotājs garantē bezmaksas ierīces remontu un (vai) nepieciešamu detaļu 
nomainīšanu, ja ierīce līdz tam tika izmantota ievērojot lietotāja instrukcijas (ierīces 
lietošanas un glabāšanas noteikumi) un nav šajos noteikumos noteiktu apstākļu, 
kuru dēļ nebūtu garantijas remonta veikšanas pamata.
2. Garantija netiek piemērota attiecībā uz:
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces nepiemērotas pieslēgšanas elektrotīklam vai 
elektrotīklu bojājumu rezultātā;
• bojājumiem, kas ir radušies ķīmisko vielu iedarbības dēļ;
• ierīces krāsas izmaiņām (dzeltenums, piesārņojums u.tml.);
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces ieslēgšanas elektrības tiklā, telekomunikāciju, 
kabeļu tīklos, kuri neatbilst valsts standartiem, citu ārējo faktoru (piem., mitruma vai 
temperatūras iedarbības) dēļ, kā arī nepienācīgas ierīces izmantošanas gadījumā 
(piem. tīrīšanas, skrāpēšanas pazīmes, ieskrāpējumi vai citi mehāniskie bojājumi);
• konstatējot mēģināšanas iekļūt ierīces iekšā pēdas, kā arī ja izstrādājums tika 
remontēts ne pārdevēja pilnvarotajā servisā;
• konstatējot izstrādājuma konstrukcijas vai shēmas izmaiņas (izņemot aprakstītos 
lietotāja instrukcijā);
• mehānisko bojājumu konstatēšanas gadījumā;
• konstatējot bojājumus, kuri ir radušies ierīces iekšpusē nokļūstot liekiem priekšme-
tiem, materiāliem, šķidrumiem vai kukaiņiem;
• bojājumu, kuri ir radušies standartiem neatbilstošu materiālu vai rezerves daļu 
izmantošanas, gadījumā;
• ja sērijas numurs, kas atrodas izstrādājuma atmiņā, ir manīts, izdzēsts vai to neiz- 
dodas konstatēt;
• ja izstrādājums, kas ir domāts personīgai (sadzīves, ģimenes) lietošanai, izman- 
tots uzņēmējdarbības veikšanai peļņas gūšanas, ražošanas vai citu mērķu nolūkā, 
kuri neatbilst īstam ierīces lietošanas mērķim;
• visos citos gadījumos, kad priekšmeta trūkumi ir radušies tāpēc, ka pircējs nav 
ievērojis lietotāja instrukcijas, vai priekšmeta trūkumi ir radušies trešo personu vain- 
as vai nepārvaramās varas dēļ;
• parasti nolietojušās ierīces daļām, piem.: baterijām, akumulatoriem.
3. Garantija var būt pārtraukta, ja:
• ierīci remontēja persona vai uzņēmums, pārdevēja nepilnvarots serviss;
• ierīce bija acīmredzami apzināti bojāta.
4. Garantija nav derīga, ja netiek uzrādīts kases čeks vai cits iepirkumu apliecinošs 
dokuments.
5. Ražotājs nenes atbildību par avārijām vai kaitējumu cilvēkiem, dzīvniekiem, 
mantai, kas ir iestājusies lietotāja vainas dēļ: nezināšanas vai ierīces lietotāja in- 
strukcijas neievērošanas un ierīces pieslēgšanas un uzstādīšanas, kuru izpildīja ne 
pārdevējā pilnvarotais serviss, dēļ.
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LT
PRODUKTO APRAŠYMAS 
•	 LED apšvietimo technologija užtikrina tolygiai pasiskirsčiusią 

ir švelnią akims šviesą.
•	 Aukštos kokybės LED šviesos šaltinis, ryškesnis apšvietimas 

ir daugiau šviesos.
•	 Ypač jautrus liečiamas šviesos intensyvumo reguliatorius, 

patogaus valdymo patirtis.
•	 3 lygių liečiamas šviesos intensyvumo reguliatorius, nori-

mam ryškumui pasirinkti.
•	 Lengviau supakuoti į dėžę, lankstus šviestuvo kotas, 

leidžiantis nusistatyti norimą apšvietimo kampą.
•	 Energijos taupymas: žemas elektros energijos suvartojimo 

lygis, atsparesnis gedimams, energijos išsaugojimas iki 80 
%.

•	 Ekologiškai saugus produktas: nėra gyvsidabrio ir švino.
•	 Be trapių stiklinių komponentų, saugiau ir patogiau.
•	 Ilgas tarnavimo laikas (daugiau 30 000 valandų).
•	 Aukštos raiškos VA ekrano kalendorius, žadintuvas.

Šviestuvo koto ir galvutės lankstumo diapazonas:
•	 Reguliuodami kotą ir galvutę, laikykite šviestuvo pagrindą.
•	 Šviestuvo koto lenkimo diapazonas yra 150 laipsnių (jei per smarkiai reguliuosite, šviestuvas 

gali sulūžti).

Įstatykite maitinimo adapterio kištuką į lempos laikiklio galinėje pusėje esantį lizdą.

Palieskite mygtuką, norėdami įjungti / išjungti šviestuvą.

Baterijos keitimas
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FUNKCIJOS

Temperatūra
Laipsniai – celsijus / farenheitas

Funkcija „snausti“

Valanda

Temperatūra

Savaitė

Kalendoriaus ir žadintuvo funkcijos „snausti“ nustatymas

Žadintuvo skambutis

Data

Datos ir laiko nustatymas
•	 Šviestuvui esant įprastame režime, paspauskite „SET“ mygtuką, norėdami pasirinkti datos 

ir laiko nustatymo režimą, paspaudę dar kartą „SET“ mygtuką, pereisite prie tolimesnio 
nustatymo. Eiga: valanda – minutės – diena – atgal.

•	 Spaudžiant „UP“ ir „DOWN“ mygtukus, dienos nuostata keisis atitinkamai.
•	 Jei nustatymo režime paspaudžiamas „SET“ mygtukas arba 60 sekundžių laikotarpiu neat-

liekami jokie veiksmai, nustatymo režimas išsijungia ir vėl rodomas laikas.
•	 Veikiant įprastam režimui, paspaudę „UP“ mygtuką, galite pasirinkti 12 arba 24 valandų 

nuostatą.

Funkcijos „snausti“ nustatymas
•	 Esant nustatytam įprastam režimui, paspauskite „MODE“ mygtuką, norėdami pasirinkti 

žadintuvo režimą.
•	 Esant pasirinktam žadintuvo režimui, paspauskite „SET“ mygtuką dar kartą perėjimui prie 

tolimesnio nustatymo, kaip nurodyta toliau: valanda – minutės – atidėti – muzika – išėjimas.
•	 Nustatymams spauskite „UP“ ir „DOWN“ mygtukus.
•	 Žadintuvo režime spaudžiant „UP“ ir „DOWN“ mygtukus, galima atidaryti arba uždaryti 

funkciją „snausti“ ir žadintuvą, paspauskite mygtuką dar kartą, norėdami pereiti prie 
tolimesnės funkcijos, pagal toliau nurodytą eiliškumą: atidaryti žadintuvą – atidaryti 
funkciją „snausti“ – uždaryti žadintuvą ir funkciją „snausti“.

•	 Priėjus žadintuvo laikui, jis skambės 1 minutę, toliau „snausti“ funkcijos laikas, po to 
žadintuvas suskamba dar kartą, paspausdami „SET“ arba bet kurį kitą mygtuką sustab-
dysite žadintuvą.
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Tinkamas produkto utilizavimas 
Šis ant produkto pavaizduotas simbolis reiškia, kad šio produkto negalima išmesti su kitomis 
buitinėmis atliekomis visoje ES teritorijoje. Norėdami užkirsti kelią aplinkos žalai ar pavojui žmogaus 
sveikatai dėl neatsakingai išmesto prietaiso, utilizuokite jį atsakingai, skatindami tinkamą išteklių 
perdirbimą. Norėdami grąžinti prietaisą, naudokitės grąžinimo ir surinkimo sistemomis arba 
kreipkitės į pardavėją, iš kurio buvo įsigytas produktas. Jie gautą produktą perdirbs aplinkai 
nekenksmingu būdu.

SPECIFIKACIJOS

Dėmesio!
•	 Neardykite produkto, kad išvengtumėte elektros smūgio.
•	 Naudokite tiekėjo nurodytus maitinimo adapterį ir lizdą, norėdami užtikrinti tinkamą 

veikimą.
•	 Nenaudokite šviestuvo esant aukštai aplinkos temperatūrai arba esant aukštam drėgmės 

lygiui.
•	 Nežiūrėkite tiesiogiai į LED šviesos šaltinį, kad nepažeistumėte regos.
•	 Atsiradus toliau pateiktoms sąlygoms, išimkite maitinimo laidą iš lizdo ir nebenaudokite 

prietaiso. (Jei būtina, kreipkitės pagalbos):
	 - sugedo maitinimo laidas arba kištukas;
	 - šviestuvo laikiklis sudrėko arba sušlapo;
	 - korpusas arba lempos laikiklio jungiamosios detalės sulūžta;
	 - lempos laikiklis rūgsta arba kibirkščiuoja;
	 - neįprastas žybčiojimas arba LED šviesos lemputės gedimas.

Spalvos temperatūra 5000–6000 K

CRI >80 Ra

Elektros įvestis 5 V/1 A

Medžiaga ABS + guma 

Šviesos srautas > 200 Lm

Galia 7 W
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GARANTIJOS SĄLYGOS
STANDART produkcijai suteikiama 

24 mėn. garantija

Šie prietaisai skirti naudoti buityje asmeniniais, nekomerciniais tikslais.
1. Aptikus prietaiso gamybos broką ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, ga-
mintojas garantuoja nemokamą prietaiso remontą, jei prietaisas iki tol buvo naudoja-
mas laikantis naudojimo instrukcijos ir nėra aplinkybių, dėl kurių būtų pagrindas neatlikti 
garantinio remonto.
2. Garantija netaikoma:
• gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo arba dėl 
elektros tinklų sutrikimų;
• gedimams, atsiradusiems dėl cheminių medžiagų poveikio;
• prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, užteršimui ir pan.);
• gedimams, atsiradusiems jungiant gaminį į valstybinių standartų neatitinkančius elek-
tros tiekimo, telekomunikacijų, kabelių tinklus, dėl kitų išorės veiksnių (pvz., drėgmės ar 
temperatūros poveikio), taip pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz., valymo, skutimo 
žymės, įbrėžimai ar kitokie mechaniniai pažeidimai);
• radus bandymo patekti į prietaiso vidų pėdsakų, taip pat jei gaminys taisytas ne par-
davėjo įgaliotame servise;
• radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimų (išskyrus aprašytus naudojimo  
instrukcijoje);
• radus mechaninių pažeidimų;
• radus gedimų, kurie atsirado į prietaiso vidų patekus pašaliniams daiktams, medžia-
goms, skysčiams ar gyvūnams;
• radus gedimų, kurie atsirado dėl standartų neatitinkančių eksploatacinių medžiagų 
ar atsarginių dalių naudojimo;
• jeigu serijos numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepavyks-
ta nustatyti;
• jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, šeimos) naudojimui, panaudotas verslo 
veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais tikslais, neatitinkančiais tikrosios prie-
taiso paskirties;
• visais kitais atvejais, kai daikto trūkumai atsirado dėl to, kad pirkėjas nesilaikė naudo-
jimo instrukcijos, arba daikto trūkumai atsirado dėl trečiųjų asmenų kaltės ar nenugali-
mos jėgos aplinkybių;
• įprastai nusidėvinčioms prietaiso dalims, pvz., baterijoms, akumuliatoriams.
3. Garantija gali būti nutraukta, jeigu:
• prietaisą taisė asmuo ar įmonė, neįgaliota pardavėjo serviso;
• prietaisas buvo akivaizdžiai sąmoningai sugadintas.
4. Garantija negalioja, jei nepateikiamas kasos čekis ar kitas pirkimą įrodantis dokumen-
tas.
5. Gamintojas neatsako už žalą, avarijas, nuostolius žmonėms, gyvūnams, turtui, įvyku-
sius dėl naudotojo kaltės: nežinojimo ar prietaiso naudojimo instrukcijos nesilaikymo, dėl 
netinkamo prietaiso prijungimo.
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RU
ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА 
•	 Tехнология светодиодного освещения, равномерно 

распределяется и мягкий свет.
•	 Высококачественный светодиодный источник света, 

больше света, свет более яркий.
•	 Особо чувствительный регулятор интенсивности света, 

удобное управление.
•	 3-уровневый сенсорный регулятор интенсивности 

света для выбора яркости.
•	 Легко упаковать в коробку, гибкий стержень 

светильника позволяет регулировать угол освещения.
•	 Энергосбережение: низкое энергопотребление, 

низкая деградация, энергосбережение до 80 %.
•	 Экологически безопасный продукт: без ртути и свинца.
•	 Без хрупких стеклянных компонентов, это безопаснее 

и удобнее.
•	 Длительный срок службы (более 30000 часов).
•	 Календарь выравненного по вертикали экрана (VA 

SCREEN) высокого разрешения, будильник.

Диапазон гибкости стержня и головки светильника:
•	 Удерживайте основание светильника, регулируя стержень и головку светильника.
•	 Диапазон сгиба стержня светильника составляет 150 градусов (при слишком 

сильном регулировании светильник может сломаться).

Вставьте штекер адаптера в гнездо на задней стороне держателя лампы.

Коснитесь кнопки, чтобы включить / выключить светильник.

Замена батареи
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ФУНКЦИИ

Температура
Градусы цельсий / фаренгейт

Функция «дремать»

Час

Минуты

Неделя

Установка будильника и функции «дремать»

Сигнал будильника

Дата

Установка даты и времени
•	 Прибору находясь в обычном режиме нажмите кнопку «SET», чтобы войти в режим 

установки даты и времени, нажав еще раз, вы перейдете к дальнейшей установке 
Порядок следующий: часы – минуты – день – назад.

•	 Нажимая на кнопки «UP» и «DOWN», соответствующим образом будет меняться 
установка дня.

•	 Если в режиме установки нажать кнопку «SET» или не производить никаких действий в 
течение 60 секунд, режим установки отключится и снова будет показываться время.

•	 В обычном режиме вы можете выбрать 12-часовой или 24-часовой режим, нажав 
кнопку «UP».

Установка функции «дремать»
•	 В обычном режиме нажмите кнопку «MODE», чтобы войти в режим будильника.
•	 В выбранном режиме будильника нажмите кнопку «SET» еще раз, чтобы перейти к 

следующей настройке следующим образом: час – минута – вздремнуть – музыка 
– выход.

•	 Для настройки нажмите кнопки «UP» (вверх) и «DOWN» (вниз).
•	 Нажатие кнопок «UP» (вверх) и «DOWN» (вниз) в режиме будильника позволяет 

открыть или закрыть функцию «дремать» и будильник, нажмите кнопку еще раз, 
чтобы перейти к следующей функции, в следующем порядке: открыть будильник – 
открыть функцию «отложить» – закрыть функцию «отложить» и будильник.

•	 Когда подойдет время будильника, он будет звучать в течение 1 минуты, далее 
последует функция «дремать», затем снова зазвучит будильник. Нажмите кнопку 
«SET» или любую другую кнопку, чтобы отключить будильник.
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Надлежащая утилизация данного продукта 
Данная маркировка указывает, что этот продукт нельзя утилизировать с другими 
бытовыми отходами во всем ЕС. Чтобы предотвратить возможность нанесения вреда 
окружающей среде или здоровью человека по причине неконтролируемой утилизации 
отходов, удаляйте их ответственно, тем самым способствуя стабильному повторному 
использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть использованное устройство, 
воспользуйтесь системой возврата и сбора отходов или обратитесь к продавцу, у 

которого был приобретен продукт. Он сможет доставить использованный продукт в нужный пункт 
для экологически безопасной переработки.

СПЕЦИФИКАЦИИ

Внимание!
•	 Не разбирайте изделие самостоятельно, чтобы избежать поражения электрическим 

током.
•	 Используйте адаптер питания и розетку, указанные поставщиком, для обеспечения 

правильной работы.
•	 Не регулируйте слишком сильно основные рабочие элементы, чтобы избежать 

повреждения светильника.
•	 Не используйте светильник при высокой температуре или влажности окружающей 

среды.
•	 Не смотрите прямо на светодиодный источник света, чтобы не повредить зрение. 
•	 В случае возникновения следующих условий выньте шнур питания из розетки 

и прекратите использование устройства. (При необходимости обратитесь за 
помощью):

	 - шнур питания или вилка повреждены;
	 - держатель светильника влажный или мокрый;
	 - корпус или соединительные детали держателя лампы сломаны;
	 - держатель лампы дымит или искрится;
	 - ненормальное мерцание или неисправность светодиода.

Температура цвета 5000–6000 K

CRI >80 Ra

Входное эл. 5 B/1 A

Материалы ABS + резина

Поток света > 200 Лм

Мощность 7 W
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
Tоварy STANDART предоставляется гарантия на 24 мес.

Данные приборы предназначены для использования в быту, в личных, не коммер-
ческих целях.
1. При обнаружении производственного брака или в случае поломки прибора 
во время действия гарантии производитель гарантирует бесплатный ремонт при-
бора, если прибор до этого использовался в соответствии с инструкцией, и нет 
обстоятельств, по причине которых невозможно было бы произвести гарантийный 
ремонт.
2. Гарантия не распространяется / применяется:
• на неисправности, возникшие по причине неправильного подключения прибо-
ра к электросети или сбоя в электросети;
• на неисправности, возникшие по причине воздействия химических материалов;
• на изменение цвета прибора (пожелтение, загрязнение и т. п.);
• на неисправности, возникшие во время подключения прибора к электросетям, 
телекоммуникационным сетям, кабельным сетям, не соответствующим государ-
ственным стандартам; по причине других внешних воздействий (напр., воздей-
ствие влаги, температуры); из-за неправильного обращения с прибором (напр., 
отметины от чистки или скобления, царапины или другие механические повреж-
дения);
• обнаружив следы проникновения в устройство, а также, если прибор ремонти-
ровался не в производителем уполномоченном сервисе;
• в случае обнаружения изменений в конструкции или схеме прибора (кроме 
описанных в инструкции по эксплуатации);
• обнаружив механические повреждения;
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине проникновения во внутрь 
прибора посторонних предметов, материалов, жидкостей или животных;
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине использования не соот-
ветствующих стандартам эксплуатационных материалов или запчастей;
• если серийный номер в памяти прибора изменен, стерт или его невозможно 
установить;
• еслиприбор, предназначенный для личного (бытового, семейного) использова-
ния, использовался для ведения бизнеса, в целях наживы, в производственных или 
других целях, не соответствующих истинного предназначения прибора;
• во всех других случаях, когда неисправности прибора возникли из-за того, что 
покупатель не придерживался инструкции по эксплуатации или неисправности 
возникли из-за вины третьих лиц или форс-мажорных обстоятельств;
• на обычно изнашивающиеся части прибора, например, батарейкам, аккуму-
ляторам.
3. Гарантия может быть прекращена, если:
• прибор ремонтировался лицом или компанией, не авторизованной сервисом 
продавца;
• прибор был очевидно сломан нарочно.
4. Гарантия не действительна, если не предоставляется кассовый чек или другой 
документ, подтверждающий покупку.
5. Производитель не несет ответственность за ущерб, аварии, потери людям, жи-
вотным, имуществу, произошедшие по вине пользователя, из-за незнания или не 
соблюдения инструкции прибора, неправильного подключения прибора.





Importer fulfilling the manufacturer’s obligations / 
Maaletooja, kes täidab tootja kohustusi / 

Importētājs, kurš veic ražotāja pienākumus / 
Gamintojo pareigas įgyvendinantis importuotojas / 

Импортёр, выполняющий обязанности производителя 
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas

Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt, info@keskosenukai.lt
Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / 

Kilmės šalis / Страна производства
China / Hiina / Ķīna / Kinija / Китай


